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Жамият-сиясат гезети

«В нашей республике 
проживает 
множество 
народностей. 

Кумыки, ногайцы, 
чеченцы, казаки, 
русские и другие 

национальности - 
все мы братья 

и сестры, 
которые 

должны, как 
в настоящей 
семье, жить 

в мире и 
согласии». 

Р. Кадыров



№ 1  (1)  декабрь 2014 г.  
2

Сегодня с  уверенностью можно 
заявить, что наша Чеченская Респу-
блика – самая счастливая!.. Так как  
одним из первых документов, под-
писанных Рамзаном Ахматовичем 
Кадыровым на посту Президента 
Чеченской Республики, была Кон-
цепция государственной националь-
ной  политики. В ней обозначена 
необходимость создания условий для 
экономического и культурного раз-
вития граждан всех национальностей, 
испокон веков живших на чеченской 
земле – русских, ногайцев, кумыков, 
татар, турков-месхетинцев, аварцев, 
армян, евреев, терских казаков и 
др. На сегодняшний день  в разных 
районах Чечни компактно проживают 
представители свыше 30 националь-
ностей.

Многонациональность является  
подлинным богатством и достоянием 
нашей республики. Еще первый Пре-
зидент ЧР, Герой России А-Х. Кады-
ров придавал укреплению межнацио-
нальных связей в республике важное 
значение. В Чеченской Республике 
бок о бок на протяжении многих лет  
в мире и согласии живут и трудятся 
представители различных националь-
ностей. Из них четыре этноса, гово-
рящие на тюркском языке – кумыки, 
ногайцы, татары, турки-месхетинцы. 
Летом сего года по инициативе Ми-
нистерства Чеченской Республики 
по национальной политике, внешним 
связям, печати и информации данные 
этносы обьединились, создав Ассо-
циацию тюркских народов. Основная 
цель Ассоциации – решение на-
сущных проблем тюркских народов, 
связанных с сохранением и развитием 
его культуры и обычаев, нехваткой 
печатной продукции на родном языке.

Создание общетюркской Ассо-
циации – это важный шаг как для 
тюркских народов, так и для самой 
Чечни с точки зрения ее значимости 
в регионе. Сегодня тюрки ЧР могут 
наладить культурный мост между ЧР 
и тюркским миром.

 «Мы благодарны Всевышнему, 
что живем на единой земле наших 
предков», - эти слова Ахмат-Хаджи 
Кадырова, тогда еще кандидата в 
Президенты Чеченской Республики, 
были обращены к представителям 
всех национальностей, проживающих 
в ЧР, в том числе, и к ногайскому на-
роду. Сегодня текст этого обращения 
за подписью первого Президента 
ЧР, этот помещенный в рамочку под 
стеклом бесценный для целого народа 
листок бумаги, как реликвию, хранят 
ногайцы, проживающие в Чеченской 
Республике. А проживают  в селениях 
Сары-су, Каршыга-аул, Воскресенов-

ское, Ораз-аул более 4 тысяч ногайцев, 
которые в основном занимаются сель-
ским хозяйством и строительством. 
Ногайцы – самобытный народ: хотя 
нередки браки с чеченцами, они под-
держивают свои традиции, обычаи, 
свою культуру. Ведь язык культуры 
понятен народам независимо от их 
нации и вероисповедания и является 
основой межнационального диалога. 
Ногайцы, которые выросли в Чечне, 
всегда будут считать ее своим домом, 
где бы ни находились. А живущие в 
ЧР на сегодняшний день получают 
широкие возможности для творче-
ского развития своей культуры, со-
хранения своих традиций и обычаев. 

В населенных  пунктах Виноград-
ное, Дарбанхи, Брагуны проживают 
более 10 тысяч кумыков. Село Вино-
градное основано в 1739 году. Свой 
национальный колорит,  культуру 
старейшины передают предкам из 
поколения в поколение. Дети владеют 
тремя  языками – кумыкским, русским 
и чеченским. У кумыков много сме-
шанных браков с чеченцами.

В станицах Ищерская, Алпатово, 
Мекенская, Новое Солкушино На-
урского района проживает  более 

тысячи турок-месхетинцев. Они 
приехали и обосновались в Чеченской 
Республике в 1989 году. Председатель 
турецкой общины Сабев Беналиев 
подчеркивает,  что во всей России 
нигде, кроме Чеченской Республики 
нет зарегистрированной  общины 
турков-месхетинцев. 

Турки - трудолюбивый и терпели-
вый народ. Во всех отраслях сельского 
хозяйства, где они работают, показаны 
хорошие результаты.

Аля Курганова

Уважаемые читатели!

Вы держите в руках первый 
н о м е р  о б щ е с т в е н н о -
политической  газеты тюрок Се-
верного Кавказа и Крыма 

, в которой 
будут пу-
бликоваться 
статьи на 

кумыкском, ногайском, турецком, 
крымскотатарском и карачаево-
балкарском языках. 

Тюркский язык вплоть до нача-
ла Великой Отечественной войны  
оставался языком межнациональ-
ного общения на Северном Кав-
казе. Знание нашего языка всегда 
было показателем образованности 
и инкорпорированности человека 
не только в свое общество, но и в 
целом в мировое культурное про-
странство. 

Тюркские языки Северного 
Кавказа и Крыма следует рассма-
тривать как разные литературные 
нормы единого общетюркского 
языка. В этой связи воссоединение 
Крыма с Россией дает нам много 
возможностей для дальнейшей 
интеграции, потому как наш язык 
стал одним из самых крупных по 
числу говорящих на нем. 

Исторически наш язык был 
языком для коммуникации с внеш-
ним миром. 

Наш язык все еще остается 
языком возможностей, на нем мож-
но общаться с представителями 
самых разных народов, проживаю-
щих в Евразии. Владея им, можно 
легко получать образование в ве-
дущих университетах Казахстана, 
Азербайджана, Турции и других 
стран и регионов тюркского мира. 

В век глобализации, когда мно-
гие языки оказались под угрозой 
исчезновения, наш язык остается 
перспективным и его значение 
будет усиливаться с большей ин-
теграцией в Евразийский союз 
тюркских государств. Поэтому 
следует рассматривать перспек-
тивы тюркского языка в регионе 
как не просто регионального, а 
международного, тесно связанного 
с будущим Евразийского союза, 
фактора. 

Первая газета тюрок Северного 
Кавказа призвана выполнять функ-
ции самопознания народом своего 
этнического бытия, консолидации 
и интеграции этноса, сохранения 
и развития его  культурной само-
бытности, заполнить информаци-
онный голод прессы на тюркских 
языках, обеспечить культуроло-
гический информационный   и 
творческий феномен. На страницах 
нашей газеты вы можете узнавать 
об общественно-политической 
жизни, быте тюркоязычных на-
родов  Чеченской Республики. 
Наша газета будет способствовать 
укреплению межнационального 
и межконфессионального  мира в 
Чеченской Республике, в России 
в целом.

Надеюсь, данный печатный 
продукт найдет своего читателя не 
только в республике, но и далеко за 
ее пределами.

С уважением, 
главный редактор 

 Альфия  
КУРГАНОВА

Колонка редактора

Моя родина – Россия

Для возрождения культурных цен-
ностей народа в 2004 году был образо-
ван Национальный Культурный Центр 
турок-месхетинцев, который ставил 
задачи, связанные с национально-
культурным развитием турок на 
территории Чеченской Республики.

Правительство ЧР во главе с Ге-
роем России Р.А. Кадыровым уделяет 
большое внимание на малочисленные 
народы, проживающие на территории 
ЧР. Понимая, что у них тоже есть своя 
культура и обычаи, помогает им про-
пагандировать свою культуру, быт.

В республике наряду с другими 
народами проживает небольшая груп-
па этнических татар. Численность 
их составляет около одной тысячи 
человек. Проживают они в восточной 
части станицы Гребенской. Учитывая 
особенности культуры, обычаев, язы-
ка и традиции татар, Администрация 
сельского поселения ст. Гребенской 
молодым жителям выделяет земель-
ные участки для компактного прожи-
вания на одной улице, что позволяет 
молодому поколению татар сохранить 
свой родной язык.

Старшее поколение  татар до 
1955 года занималось выращивани-
ем хлопка. Был свой национальный 
колхоз «Красный пахарь, в котором  
татары занимались разведением 
тонкорунного овцеводства – Гроз-
ненский меринос. Большой трудовой 
вклад в развитие овцеводства внесли 
Нагуманов Хаджимурат, Нагуманов 
Алимгерей, Шафиев Али и другие. 

С развитием виноградарства в 
республике в станице был создан 
опытный Виноградский совхоз « Гре-
бенской», основной целью которого 

было промышленное производство 
винограда на песках, освобождение 
притерской пашни от виноградной 
лозы для других культур. 

В настоящее время представи-
тели этой национальности согласно 
своего образования нашли примене-
ние в социально-культурных учреж-
дениях района, в бизнесе, торговле, 
образовании. 

Везде, где бы ни работали пред-
ставители этого этноса, руководители 

организации и учреждений  положи-
тельно  отзываются о них. Так свой 
скромный вклад они вносят в раз-
витие экономики нашей Чеченской 
Республики. В станице работает 
мусульманская  школа, где детей 
приучают к исламу.  

Летом сего года по инициативе 
Министерства Чеченской Республики 
по национальной политике, внешним 
связям, печати и информации дан-
ные этносы обьединились, создав 
Ассоциацию тюркских народов. 
Основная цель Ассоциации – реше-
ние насущных проблем тюркских 
народов, связанных с сохранением и 
развитием его культуры и обычаев, 
нехваткой печатной продукции на 
родном языке.

Создание общетюркской Ассо-
циации – это важный шаг как для 
тюркских народов, так и для самой 
Чечни с точки зрения ее значимости 
в регионе. Сегодня тюрки ЧР могут 
наладить культурный мост между ЧР 
и тюркским миром.

Руководство республики во 
главе с Главой Р.А. Кадыровым 
обращает пристальное внимание 
на малочис-ленные народы, 
проживающие на территории ЧР. 

 Большое внимание тюркам ЧР 
уделяется Министерством Чеченской 
Республики по национальной по-
литике, внешним связям, печати и 
информации. В целях формирования 
атмосферы межэтнической дружбы и 
согласия и с целью создания условий 
для нового диалога и  обьединения 
творческой молодежи ЧР,  коллективы 
национальных культурных центров 
ногайского, кумыкского, татарского 

и русского народов выступают с 
концертной программой, также про-
водится выставка национальных блюд 
и предметов прикладного исскуства. 

Представители тюркских народов 
республики, проживающих в респу-
блике, представлены в органах законо-
дательной и исполнительной власти, 
в структурных и ведомственных 
подразделениях и вносят тем самым 
посильный вклад в дело возрождения 
и процветания родной республики.
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Оьзден булан умут тувду
 Оьзден къурум недир? Ону кимлер къургъан? О не ишлер булан машгъул? 

Оьзден къурум не экенин ишлеринден танымакъ учун бу макъаланы 
халкъыбызгъа ачыкъ этип герсетивге агьамият бердик. 
 Бизин девлетни тахшагьарында лап да биринчи къумукъ къурум 
2014-чю йылны башында, Оьзден деген ат да тагъылып, тувду. Маскев 
къумукъ къурум "Оьзден" тансыкъгъан халкъыбызны умуту йимик 
яшавгъа чыкъды. Сувгъарылгъан оьсюм жанланмагъа башлайгъан 
кюйде, Русияны тахшагьарындагъы къумукълар гетген беш-алты йылны 
ичинде, гьаракатлы болма башлады. Бу ишлер сувда симлевню 
серметеген балыкъ йимик, къумукъ гьаракатны еринден тербелтди. 
Бу абатлар Оьзден къурумну тереге гере регистрасйонун 
этдирди. Бизин халкъны жагьил уланлары ва къызлары оьз тилден, 
маданиятдан, жамиятдан ач къалгъан буса да, олагъа арт бермеди, 
оланы мегаполисде сакълайгъан ишлер булан машгъул болду. 

Нече йылны узагъында 
Интернетде жагьиллер 
оьз милли адетин, тилин, 
динин сакъламакъ учун 
къурум герегин ортагъа 
салып сёйлемеге башлады. 
Бу лакъырлар Интернетде 
къалып, яшавгъа чыкъмай, 
узакъ заман турду. Амма 
чакъда бир жагьиллер ша-
гьарда гёрюшмеге башлай 
ва бири-бирине ойларын 
айтып, негетлери келпет-
лене. 

Тахшагьарда 
биринчи къумукъ 
байрамы оьтген 
кюй ва къурумну 
оьзге ишлери

2014-чю йылны 9 фев-
ралында тахшагьарда Ма-
скев къумукъ къурумну ре-
гистрасйон этилгени уллу 
байрам булан кютюле. 
Бир нече юз адам Русия-
Алманияны ожагъында 
жыйылып "Къумукъ гече-
си" деген байрамны кюте. 
Бу агьвалатда Тюркиени 
Бийик элчилигин вакил-
лери ва Таргъу жамаатны 
гьаракатчылары, башгъа 
уьлкелерден гелген къу-
мукълар да ортакъчылыкъ 
эте. Маскевде биринчи 
керен къумукъ сес жамият 
ортагъа чыгъып эшитиле. 
Оьзден къурумда бугюн 
Къарабудагьгентден, Бой-
накъдан, Женгютейден, 
Маздек Къызлардан, Бо-
таюртдан, Хасавюртдан, 
Борагъандан ортакъчылар 
бек гьаракатлы. Оланы 
гючю булан дёрт къумукъ 
жагьил Тюркиени айтыл-
гъан, ат къазангъан уни-
верситетлерине тюрлю-
тюрлю бёлюмлерине оху-
ма тюшген. 

 М К ъ К ъ  " О ь з д е н " 
"АйКъонакъ" деген радио-
да къумукъ тилде бериш-
лер этип сав Къумукъгъа 
яйды, Русияны айтылгъан 
маълумат къуралларында 
макъалалар яздыртып ва 
беришлерде ортакъчы -
лыкъ этип къумукъ мил-
летни атын белгили этмеге 
къаст эте. 

 Бу гезет де Оьзден 
къурумну ортакъчылыгъы 
булан этилген. Сююнчкъа-
лада оьтгерилеген кон-
ферансны да оюн келпет-
леп, гьукумат булан бирге 
яшавгъа чыгъаргъанлары-
ны бири Оьзден къурум, 
башгъасы Къумукъ милли 
ва маданиятлы бирлиги 
"Тёре". 

Öьзден ва Тере 
тыш ишлерде

 Оьзден ва Тёре къурумлар 
тюрк дюньяны къурумларын 
саммитинде май айда къу-
мукъ вакаллери болуп, оьз 
къурумланы презентасйонун 
этди. Тюрк къурумлар бизин 
миллетни гьакъында алда 
эшитген буса да, энни ишде 
гёрме имканлыгъы болду. Эки 
къурумну вакиллери бу Сю-
юнчкъалада оьтеген прожени 
гьакъында сёйледи ва жагьил-
лени Тюркиеде охутмакъ учун 
айры, оьзел бир проже этме 
герегин англатды. 

 Оьзден къурумну Маскев-
де Тюркиени элчиси А. Сез-
гин къонакълап, исси ёравла-
рын билдирген. Бизин къурум 
булан Къажар Жумгьуриятны 
элчилигин ойчулары да къо-
накъ этди. Маскев къумукъ 
къурумну негетинде Къазакъ, 
Тюркмен, Къыргъыз ва Оьз-
бек уьлкелени элчиликлери 
булан ишбирликлер этмек де 
аслу кюйде мурады бар. 

Бизге къурумлар 
неге герек?

Гьали болгъунча къу-
мукъ къурумлар кеп керен 
оьзлеге инанывну тас эт-
диреген ишлеге къошулуп, 
адамланы пушургъандыр-
гъан. Амма болгъан яман 
ишлер учун токътап къал-
макъ да дурус иш тюгюл. 
Биз бир йылны узагъында 
нече кеп прожелени яшав-
гъа чыгъарып, оьз мил-

летни атын яхшы якъдан 
кеп адамгъа айтдырдыкъ. 
Бизин кемегибиз булан 
Тюркиеге охумагъа гет-
ген яшлар, бу кемексиз, 
туврадан-тувра тюшюп 
охугъан буса, шо беш йы-
лына $100 000 гьарисине 
харжламагъа тюшежек 
эди, гьали буса олар тегин 
чи нечик де, стипендияда 
да алып охуйлар. Янгыз бу 
иш учун да бизин къурум 

халкъыбызгъа пайдалы. 
Амма бу даражада токътап 
къалмагъа хыялыбыз ёкъ, 
биз миллетибизни оьз-
тутувун, жамиятлыгъын 
гючлю ва не болса да гьа-
зир болагъан кюйде этме 
герекбиз, о учун бизге гьар 
къумукъ яшайгъан ерде 
къумукъ къурум болгъаны 
герек. Гьар къумукъ къу-
рум бири-бири булан бай-
лавлу болмагъа тарыкъ, 

олай болса, биз къатгъан 
юмурукъдай болажакъбыз. 

 Биз кемек этип оху-
ма салынгъан яшланы ата-
аналары къызышып бизге 
айта, оьзлерден биз охума 
салыр учун нече ахча алгъан 
деп, тегин, миллети учун 
этген десек, инанмай дей. 
Булай ишлеге биз сабурлукъ 
булан къарайбыз, бизин 
миллетни кеп алдатгъан, 
огъардыр бизин халкъ биз-

ден де къоркъагъаны. Бизин 
гюнагьсыз артыбыздан сей-
лей буса, сабур болайыкъ, 
биз алда экенни англап. 

Бирлешив 
ишлерибиз 
бизнесде ва 
маданиятда болма 
герек

Бу глобаллыкъ дюньяда 
биз нече бирлешсек, онча 
гючлю болажакъбыз. Олай 
болгъан сонг бютюн дюнья-
дагъы бир тилде сейлейген 
къумукълар, ногъайлар, 
къарачайлар, малкъарлар, 
къырымлылар ишде де бир 
болмагъа герек. Бу бирле-
шив гьеч къолланмагъан по-
тенсиал дюр. Янгыз Русияда 
бу халкъны санаву 1,5 мил-
лион инсан, Русияда болуп 
къалмай, сав тюрк дюньяда 
да бу халкъны ватандашла-
ры яшай. Бу иш къурувгъа, 
ахча къазанагъангъа да он-
глу гьалдыр. Бу потенсиал-
ны лап да агьамиятлы ери 
икътисад (экономика) ва ма-
даният. Бу аслу якълары би-
зин янгы тарихде гьеч ишге 
чыкъмагъан ерлеридир. Бу 
ишлер башлансын учун би-
зин маданиятлы къурумлар 
ишбирликде айланма герек. 
Ва бизге бирлешген бизнес 
тагъымлар тизмеге тарыкъ. 
Бу ёлда биз гьукуматгъада 
пайдалы боларбыз, неге 
тюгюл бизин жамиятлыкъ 
гючлю болса, халкъыбыз 
булан ишлевю де дагъы да 
къолай болур.

Рамазан Алпаут
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ОКНО
Откроется ли оно на юге России, зависит от нас

Россия и тюрки 
- родственные 
цивилизации

У России с тюркским миром 
давние связи - не менее древние, 
чем сама Россия. Булгары, хазары, 
половцы, печенеги, потом Золотая 
Орда и ее наследники, включая 
северо-кавказских и крымских тю-
рок, потом Османская империя - на 
протяжении многих веков между 
Россией и тюрками шел интенсив-
ный культурный обмен, торговля, 
обоюдные заимствования в самых 
разных областях.

Тюрки веками участвовали 
во внутренней жизни русских 
государств - половцы 
даже «удостоились» от 
некоторых средневековых 
летописцев цензуры за то, что 
поддерживали «не тех» русских 
князей. Позже тюрки массово 
шли на служку к московскому 
государю, помогая 
становлению и расширению 
нового государства. А между 
этими двумя эпохами сами 
русские князья долгое время 
были участниками внутренней 
политики Орды.

Все это говорит о том, что в 
России тюрки никогда не были 
неведомыми чужестранцами –
наоборот, вряд ли можно найти 
в российской истории кого-то 
вплетенного в нее так сильно, как 
вплетены в нее тюрки. Тюркский 
язык никогда не был здесь экзоти-
кой – скорее,экзотикой мог быть 
русский купец или дипломат, не 
знающий тюркского языка. Рус-
ская речь полна тюркских вкрапле-
ний: сотни нарицательных вроде 
русского«кафтана», сотни имен 
собственных – это и громадный 
пласт в топонимике (какая Мо-
сква без Ордынки?), и россыпь 
из десятков известных русских 
фамилий – Карамзин, Кутузов, 
Салтыков-Щедрин, Гумилев.

Ты с я ч е л е т н я я  и с т о р и я 
российско-тюркских отношений 
возлагает особую миссию на 
тюркские народы России, кото-
рые являются носителями обеих 
культур. У российских тюрок есть 
все, чтобы занять свою естествен-
ную нишу на пересечении двух 
великих цивилизаций: быть для 
России окном в тюркский мир, 
а для тюркского мира – окном 
в Россию. В свое время «окно в 
Европу» естественным образом 
было пробито на западной грани-
це, и для нас, северокавказских и 
крымских тюрок, было бы боль-
шим упущением, если бы «окно 
в тюркский мир» появилось не у 

нас –не на естественном для этой 
роли юге России.

Окно прорубит «третий 
сектор»

Для таких масштабных задач 
тюркским народам явно недоста-
ет собственных государственных 
институтов. Особенно это касается 
северокавказских и крымских тю-
рок – большинство из них не имеет 
государственных инструментов даже 
регионального уровня (то есть на-
циональных республик) и находятся 
под властью институтов соседних на-
родов (как, например, кумыки в Да-
гестане, Чечне и Северной Осетии).

В этих условиях на первый 
план выходит деятельность тюрк-
ских общественных, или неком-
мерческих, организаций (НКО).
Собственно, для того государство 
и предусмотрело законом воз-
можность создания НКО, чтобы 
они разделили с государством 
социальные, культурные, религи-
озные, образовательные и прочие 
функции, в какой-то степенидаже 
политические и экономические.

При создании московской ку-
мыкской самоорганизации МКС 
«Özden» мы выбрали формат 
культурной организации, в самом 
широком смысле этого слова, 
но организации принципиально 
не политической. Такой подход 
нам представляется наиболее 
подходящим для стратегической 
цели – «прорубания» того самого 
«окна». Мы выстраиваем - и при-
зываем к этому остальных - куль-
турные отношения между Россией 
и тюркским миром, которые не 
должны зависеть от политической 
ситуации, изменчивой по своей 
природе.

При этом мы уверены, что 
культурным НКО не стоит огра-
ничиваться выстраиванием связей 
с подобными организациями в 
других тюркских странах, хотя 
этот контакт на уровне «третьего 
сектора» очень важен. Не менее 
важно выстраивание новых и 
укрепление существующих меж-
цивилизационныхсвязей и в двух 
других секторах - государственном 
и коммерческом, и этому никак не 
противоречит неполитический, не-
государственный, некоммерческий 
статус организации.

Формирование заказа 
на квалифицированные 
кадры

Важнейшие направления дея-
тельности организаций, зато-
ченных под российско-тюркские 
отношения, - подготовка новых 
квалифицированных кадров и 
поиск кадров уже имеющихся. 
Как это может осуществляться 
практически, проще пояснить на 
конкретных примерах.

В этом году ведущие турецкие 
университеты по договоренности 
с МКС «Özden» приняли на обуче-
ние несколькихотобранных нами 
кумыкских студентов. После того, 
как стало очевидно, что эта схема 
работает, в инициативу поверили 
те, кто до сих пор относился к 
ней скептически (бесплатно? в 
Турцию? не может быть!), и уже 
сейчас у нас десятки желающих, 
хотя следующий конкурс мы бу-
дем проводить только весной.

Что это даст? А то, что уже в 
середине следующего десятилетия 
у нас будут несколько десятков вы-
пускников - молодых кумыкских 
специалистов с хорошим обра-
зованием, имеющих различные 
востребованныеспециальности, 
хорошо знакомых с действитель-
ностью тюркских стран (мы будем 
работать не только с Турцией) - и 
при этом это люди с российской 
ментальностью. С хорошими 
связями и там, и здесь. Именно 
они «прорубят» действительно 
широкое, светлое, современное 
«окно» - и будет оно именно 
здесь, на юге России, потому что 
связующим звеном между двумя 
цивилизациями будут именно 
наши люди.

Теперь пример привлечения 
действующих специалистов. 
Вближайшее время МКС «Özden» 
планирует провести в Грозном 
конференцию «Терские тюрки 
как культурный мост между Че-
ченской Республикой и тюркским 
миром» с бизнес-панелью, которая 
соберет предпринимателей из 
России и стран тюркского мира, 
представителей властных струк-
тур. Интерес сторон друг к другу 
есть, возможности для совместной 
деятельности обширные – надо 
лишь собрать их вместе, вовлечь 
на круглых столах в обсуждение 
интересных тем и конкретных 
проектов, дать возможность по-
общаться в кулуарах, может быть, 
познакомить людей самим, если 
кто-то кого-то вдруг упустит. Все 
это мы, собственно, и собираемся 
сделать, пользуясь изобретенным 
до нас и тысячи раз проверенным 
форматом.

Будет, кстати, на грознен-
ской конференции и культурная 
панель – она как раз будет при-
мером непосредственных связей 
на уровне «третьего сектора», и 
этой связью пренебрегать нельзя. 
Некоммерческий сектор важен 
не только своими вливаниями в 
два другие сектора, но и сам по 
себе. Тем более, чтороссийские и 
зарубежные тюрки познакомятся 
с культурой друг друга не только 
на самой конференции - опыт 
предыдущих информационных 
кампаний МКС «Özden» позво-
ляет нам быть уверенными, что 
мы получим хорошую прессу и в 
России, и за рубежом.

НКО должны 
заниматься 
коммерцией

Так сложилось, что в России 
«третий сектор» терминологиче-
ски дистанцируют не от «первого 
сектора»  – государственного, а 
от «второго» - коммерческого. И 
называют общественные органи-
зации некоммерческими (НКО), а 
не неправительственными (НПО, 
NGO), как на Западе. Но как не-
государственный статус обще-
ственных организаций не мешает 
им заниматься государственными 

проблемами, так и их некоммер-
ческий статус не означает, что 
НКО не имеет права заниматься 
коммерцией.Слово «некоммерче-
ский» в данном случае означает 
только то, что извлечение при-
были не может быть целью НКО, 
зарабатывание же денег на свои 
проекты не просто разрешено 
законом, но и предусмотрено как 
один из способов финансирова-
ния.

Что касается тюркских орга-
низаций России и их вовлечен-
ности в выстраивание российско-
тюркских отношений, то у них 
даже есть возможность «прору-
бать окно» в тюркский мир непо-
средственно с помощью коммер-
ческой деятельностью– например, 
НКО могут быть партнерами ра-
ботающих в России бизнесменов 
из тюркских стран. Если, конечно, 
у них, как у МКС «Özden», есть 
подходящие специалисты – пере-
водчики, юристы, и так далее.

Примеры других проектов, 
опробованных МКС «Ozden» 
и позволяющих делать проекты 
самоокупаемыми: языковые 
клубы, где люди говорят на 
заданную тему на английском, 
немецком или турецком языках; 
курсы кумыкского языка 
(кумыкский как иностранный), 
спортивный клуб (фитнес, 
единоборства). Во всех 
случаях на наши занятия ходили 
и кумыки, и представители 
других народов - то есть это и 
развитие нашего кумыкского 
потенциала, и зарабатывание 
денег на наши проекты.

Коммерческая деятельность 
нужна НКО хотя бы потому, что 
самофинансирование позволяет 
увереннее контролировать соот-
ветствие деятельности организа-
ции ее предназначению, избегать 
риска быть подчиненным чьим-то 
частным интересам.

Финансирование 
возможно и без денег

На самом деле финансирова-
ние не стоит понимать только как 
привлечение финансов в НКО для 
последующего их распределения. 
Доказательство – упомянутое уже 
поступление абитуриентов в ино-
странные вузы.

Вуниверситетах, куда МКС 
«Özden»бесплатно устраиваетку-
мыкских абитуриентов, обучение 
на платной основе стоит около 
20 тысяч долларов в год за че-
ловека, то есть около 100 тысяч 
долларов за пять лет учебы. Не-
сложные расчеты показывают, что 
обучение тех нескольких десятков 
специалистов, которые закончат 
пятый курс уже в начале-середине 
следующего десятилетия, будет 
эквивалентно нескольким мил-
лионам долларов. Есть ли разница, 
были ли это «живые» деньги, или 
они были виртуально вложены 
непосредственно в образование 
нашего народа? И много ли най-
дется созданных «снизу» обще-
ственных организаций, которые 
могут вложить в свой народ за 10 
лет миллионы долларов?

Разница только в том, что схе-
ма, используемая МКС «Özden», 
базируется не на коммерческом 
интересе вузов, а на взаимном 
интересе между нашей организа-
цией и зарубежными тюркскими 
вузами, который является произ-
водной от естественного интереса 

между родственными тюркскими 
народами. Что, наверное, более 
весомый вклад в развитие отно-
шений между Россией и тюркским 
миром.

Конечно, не стоит отказы-
ваться и от денежных схем – и от 
упомянутой уже коммерческой 
деятельности, и от тех же много-
численных российских и зару-
бежных (в том числе тюркских) 
грантов, для получения которых 
достаточно не лениться искать 
точки соприкосновения, где ин-
тересы грантодателя и грантопо-
лучателя совпадают.

Тот случай, когда 
«третий сектор» 
становится первым

«Прорубание окна» в тюрк-
ский мир - целиком и полностью 
в интересах Российского государ-
ства. Оно и самоэтим занимается, 
активно сближаясь со всеми без 
исключения тюркскими государ-
ствами, и вся «тюркская семерка» 
отвечает нашей стране взаим-
ностью: Турция не поддержала 
санкции против России, главы 
Узбекистана, Туркмении и Азер-
байджана приехали на недавний 
саммит стран СНГ, невзирая на 
сильное внешнеполитическое 
давление, Киргизия претендует 
на вступление в Евразийский 
Союз, Казахстан же и вовсе яв-
ляется одним из создателей этого 
союза.

Все это - большая политика 
и большая экономика, но по-
настоящему крепкими отношения 
делают не межгосударственные 
договоры и многомиллиардные 
контракты. Вряд ли получится 
что-то действительно устойчи-
вое и долгосрочное без много-
численных нитей, связывающих 
обе цивилизации на культурном 
уровне, на социальном уровне 
(в том числе на уровне малого и 
среднего бизнеса, социальных по 
своей природе), на «народных» 
уровнях власти, где больше на-
стоящей жизни, чем кабинетной 
политики. Это базовый уровень, 
который способен поддерживать 
искренний интерес друг к другу, 
взаимную симпатию, готовность 
к сотрудничеству при любых, 
даже самых неблагоприятных 
внешних условиях. И это поле 
деятельности именно для обще-
ственных организаций россий-
ских тюрок.

Мы готовы «прорубать окно» 
вместе с нашим государством 
и вместе со всеми тюркскими 
государствами, потому что это 
нужно нам самим – тюркским-
народам Северного Кавказа и 
Крыма. И такого же встречного 
интереса к нашей деятельности 
мы ждем (и уже его находим) от 
нашего государства, которое мы 
воспринимаем не в парадигме 
«мы – они», а воспринимаем как 
нашего естественного партнера, с 
интересами которого наши инте-
ресы совпадают полностью.

И того же мы ждем (и тоже 
начинаем находить) от тюркских 
государств. Наш порыв приведет 
нас к цели только в том случае, 
если нас поддержат с обеих сторон 
«окна», если обе стороны будут 
исходить из того, что строить до-
брососедские отношения можно 
только вместе с участием россий-
ских тюрок – этого естественного 
звена между Россией и тюркским 
миром.
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Буьгуьнлерде «ногайлар» деген 
этнонимди юргистуьвшилер Шешен, 
Дагестан, Карашай-Шеркеш Респу-
бликаларында, Ставрополь крайында 
яшайдылар. Дагестан эм Карашай-
Шеркеш Республикаларында Ногай 
районлары бар. Сосы регионларда ба-
спадан китаплар, окытув-методикалык 
эм художестволы литература шыгары-
ладылар, радиода эм телевидениеде 
беруьвлер ногай тилинде аьзирлене-
дилер. Оннан баска тыс кыралларда 
– Турцияда, Румынияда коьплеген 
бавырдасларымыз яшайдылар.

Ногайлардынъ коьбиси ногай 
шоьлде яшайды. Ислам динине табы-
надылар, Курман-Байрамды эм Ораза-
байрамды белгилейдилер. Ногайлар 
суннит-мусылманлары боладылар.

«Ногайлар» этноними Ногай хан-
нынъ аты ман тар байланыслы бо-
лады. Бурын ногай этносын кеплев 
Ногай ханнынъ аты ман байланыслы. 
Онынъ атайы Джучи ханнынъ етин-
ши улы болган. Ногайга атасыннан 
Днепр мен Днестрдинъ араларындагы 
ерлер асабага калганлар. Уьлисти 
етекшилевдинъ биринши йылыннан 
алып ол монгол уьлислери арасында 
тынышлыкты туьзуьвге себеп этпеге 
шалыскан. Тарыйхтынъ бетлерине 
коьре сол мырады онынъ толмаган. 
Атасыннан асабага калган уьлисинде 
Ногай ханынынъ власти беркиген 
сонъ, ол баска уьлислерге де себебин 
тийдирмеге шалыскан. Отыз йылдынъ 
бойында ол Алтын ордада властьти 
колга алув мырат пан куьшли куьрес 
бардырган. Ызында Ногай уьлиси 
мен Алтын ордасынынъ арасында 
айкасувлар сувык болганлар. Ногай 
Алтын ордасыннан айырылганнан 
сонъ монголлардынъ империясын 
оьрлендируьв эм бирлик оькиметлик 
етекшилевди туьзуьв мырат пан кавга-
ласувлар басланганлар. Сол давлыкты 
Ногай ханын коьрип унамаган Токтай 
хан  монголлар ман бирге коьтерген. 
Ногай ханнынъ каерде эм кайтип 
оьлгени акында адабиятта туьрли бил-
дируьвлер бар. Ногай хан оьлгеннен 
сонъ да уьлистинъ юртларында давлык 
соьнмеген. Онадан калган аьскерди 
онынъ уллары басшылаганлар эм уьш 
йылдынъ бойында Алтын орда ман 
кавгаласувды бардырганлар. Ногай 
ханнынъ уллары арасында ханлык 
такка олтырув маратта болган ишки 
урсыслар, туьгисуьвлер Токтай ханы 
ман согысларда енъмеге тыйдажлык 
эткенлер. Кавга кутылды, Токтай 
властьти колга алды. Сол себептен 
Джучидинъ уьлисинде авыз бирлиги 
йойылган.

Ногай ханнынъ тувдыкларынынъ 
бириси кьш мынъ аьскери мен уьли-

стен айырылып кеткен, калганлары 
Каспий шоьллерине коьшип кет-
кенлер. Ногайдынъ уьлиси шашыл-
ганнан сонъ, Ногайдынъ аты онынъ 
досларынынъ эслеринде сакланды. 
Он доьртинши оьмирдинъ сонъында 
этникалык аты оьрленди, оны (кезуь-
вли оькиметти уйгынлавды) Эдиге 
басшылаган. Ногайдынъ ордасы Но-
гай деген атты алган. Кырк йылдынъ 
бойында Ногай уллы оькиметлик аьре-
кетшиси болып турган. Сол заманнынъ 
бойында онынъ сый-абырайы тек 
уьлисинде тувылтта, онынъ тысында 
да аьруьв белгили болган. Айтпага, 
Алтын Ордада, Венгрияда, румынияда, 
Польшада, Прибалтикада, Керуьв Кав-
казда эм Закавказьеде данъкы шыккан 
болган. Аьдемлер баьриси де оьзлерин 
«ногай уьлисининъ аьдемлери» деп 
санаганлар. 1385 йылда Венгрлер 
мен кавгаласув заманда, сол давлыкта 
катнаскан Ногайдынъ аьскерлерине 
«ногай татарлары» деп айтканлар.

Н. А. Аристовтынъ беркитке-
нинше, «уьлистинъ Аралдан алып 
Дунайга дейим куьнбатар шоьлле-
ри» тюрк ырувларыннан калган по-
ловшыларга коьшип-конып юрмеге 
онъайлы болганлар. Оларды баьрисин 
де Ногайдынъ тувдыгы Берке-хан 
йыйган болган, олар ман Россиядынъ 

Кубыласында коьшип-конып юрген. 
Алтын Орда савлай шашыраганнан 
сонъ ногайлар Кавказдынъ сыртында 
тынышлы яшап баслаганлар.

Сонъ ногайлар большевиклер-
динъ революциясын демевлегенлер. 
Революционерлердинъ санында ногай 
халктынъ йигит элшилери А. Ахлов, 
М. Санглибаев эм баскалар болганлар. 
Ногайлар Гражданлык кавгасында да 
С. М. Буденныйдынъ эм Я. Ф. Бала-
хоновтынъ бригадасынынъ Кызыл 
Аьскерлерининъ санында белсинликти 
коьрсеткенлер. Уллы Аталык кавга-
сынынъ йылларында халкымыздынъ 
йигит яслары эм кызлары Элимизди 
шынтылай да коршалаганлар, коь-
плери йигитлик орденлери мен эм 
медальлери мен савгаланганлар.

Сонъгы йылларда ногайлардынъ 
хозяйствосында эм культурасында 
ийги якка коьп туьрленислер бол-
дылар. Суьйтип койшы Наурды 
Эсмухамбетов Совет кыралында 
биринши болып «СССР авыл хозяй-
ствосынынъ сыйлы куллыкшысы» 
деген йогары атка тийисленген. З. 

Шамаров болса, ДАССР-да бирин-
ши болып уьш дережели Данъклык 
ордени мен белгиленген. Шешен 
республикасынынъ Шелков райо-
нында Куру Ажмамбетов, Бай-Али 
Таушев, Копала Байбулов оьз оьмир-
лерин кой багувга эм малшылык пан 
каьрлевге багыслаганлар. Олардынъ 
белсинли куллыклары коьплеген 
Сый грамоталар ман эм баргылар 
ман белгиленгенлер.

Аьелде эм ямагат арасында ай-
касувлар аьдет пен эм шариат пан 
келисте озадылар. Ногайларда кайсы 
шакларда да Меккага аьжиликке барув 
уьйкен кие борыш деп саналады. Олар-
дынъ ыхтыярлыклары ман мешитлер 
школалары ашыладылар. Олар ясы 
уьйкенлер мен бирге маьселели со-
равларды шешуьвде катнасадылар. 
Аьлиги замангы ногай аьеллер сонъгы 
акшасына кыралдынъ мине деген 
белгили йогары окув отанына окувга 
туьсиредилер.

Ногайлардынъ уьстилерине кий-
ген кийимлери де конъысы миллетлер 
мен айкасувда оьрленгенлер. Хал-

кымыздынъ миллет кийимлери коьп 
оьмирлердинъ бойында кепленген. 
Кийимге материалды тыстан аькелип 
оьз коллары ман тиккен болганлар. 
Солардынъ ишинде баска киювге 
айырым эс бериледи. «Кыскаяклылар 
басларына тастар байламай бир де 
юрмейдилер-деп язган «Караногайлар 
эм олардынъ яшав келбетлери» деген 
китабында Г. Ананьев (1908 йыл. 9 бет. 
Ставрополь каласы).

Соьле ногайлар аьлиги замангы 
оьрленген маданияты, аьдетлери 
болган халк. Тынышлы суьйген 
халкымыз туьрли этнослардынъ 
арасында татымлыкта, тилбир-
ликте коьп оьмирлердинъ бойында 
яшайды. Буьгуьнлерде Дагестан 
Республикасынынъ Ногай райо-
нында ногайлар коьп шарлыклы 
уьйлер курып яшайдылар. Яшав 
аьллери ийгиленгенде уьйлери-
нинъ иши де байыган. Ногайлар 
соьле административлик меканла-
ры болган авылларда яшайдылар. 
Аьр аьелде автомашиналар бар.

Акыллы, билимли яс аьдемлер 
бираз заманга Россиядынъ орта-
лыгына, Керуьвге куллык этип 
сулып йыйып кайтпага кетеди-
лер. Аьелде ялгыз болганлар ата 
юртларын таслап кетпейдилер, 
аталардан калган ийги аьдетлерди 
сахый тутып каралдыда яшап ка-
ладылар. Ондайлар аьел бизнеси 
мен каьрлейдилер яде оькиметлик 
службада куллык этедилер.

Ногайлардынъ кешинмеликлерин-
де соьле де малшылык пан каьрлев бас 
куллык болады, айырым эс этиледи. 
Айтпага, кара малды, коькислерди, 
тавыкларды, казларды асырайдылар. 
Сондай болып ногайлар бадражан, 
карбыз, кавын, ералма оьстиредилер.

Шешен Республикасында ногай-
лар Сары-Су, Каршыга, Воскресе-
новское деген юртларда куллык этип 
яшайдылар. Республикамыздынъ 
Басшысы Р. Кадыровтынъ айырым эс 
этуьви мен авылларымызда мешитлер, 
ден савлыкты саклав эм маданият объ-
ектлери курылганлар. Ногай маданият 
орталыгы туьзилген эм етимисли аьре-
кетлейди. Оны талаплы кыскаяклы З. 
Тангатарова етекшилейди. Мектеблер-
де тувган тилди уьйренедилер. Шешен 
Республикасында яшайтаган ногайлар 
туьрли тармакларда белсинликти 
коьрсетип куллык этедилер, тувган 
Республикамыздынъ оьрленуьвине 
оьзлерининъ номай косымларын кир-
гистедилер.

 Аля Курганова

Ожеговтынъ соьзлигине коьре ногайлар Керуьв Кавказда яшайтаган эм тюрк 
тиллердинъ бирисинде соьйлетаган бурынгы халк. Ногай тили тюрк тиллердинъ 
кыпшак куьбине киреди. Онда казах эм каракалпак тиллери мен бирге кыпшак-
ногай куьплерин туьзеди.
Халкымыз туьрли ерлерге боьлинген заманнан бери эки диалект эм бир соьйлем 
тувганлар. Солардынъ бириси - Дагестан Республикасынынъ Ногай районынынъ 
яшавшыларында караногай диалекти болады. Экинши Карашай-Шеркеш 
Республикасынынъ Ногай районынынъ яшавшыларында кобан диалекти болады. 
Соьйлем кесеги Ставрополь крайынынъ Нефтекум районынынъ яшавшыларында 
бар. Шешен Республикасында яшайтаган ногайлардынъ тили де айырымланады.
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Ругьаният МУСАЕВА, 
тил илмуланы дохтуру

  Hasan Oktay

Орта тил 

 Къумукъ тил тюрк тиллени 
инг де бек сакълангъан тиллери-
ни бириси. Къумукълар дюньяда 
Якутиядан башлап Арабиягъа 
ерли бирев биревню англап, ёл 
алып бола. "Къумукъ тил къалгъан 
бары да тюрк тиллеге бир йимик 
арив англашыла, неге тюгюл де 
тюрк тиллени тот къабунмагъан 
таза оьзек тамуру къумукъ тилде 
сакълангъан", - деген Абусупьян 
Акъаев. Кёп миллетли Дагъы-
станда кёп йылланы узагъында 
къумукъ тил халкъара тил болуп 
тургъаны да уллу даража, о да 
бизин тилибизни агьамиятын арт-
дырагъан бир уллу белги. Шолай 
терен тамурлу, кёп къардашлы 
тилибиз булан герти кюйде оьктем 
болмагъа гьакъыбыз бар.

Къумукъ тилни тазалыгъын 
сакълап, ону бай къатлавларын 
ахтарып, къысматыны талигьин 
бугюн топлама гьаракат этмесек, 
гележек наслуну алдында бетибиз 
ярыкъ болурму? 

Къумукъ тилни сёз байлыгъы 
миллетни яшавун – турушун 
ачыкъ эте,  тарихин ахтарып, 
устюнде ишлесек, табиатны сакъ-
лама, инсан не девюрде де загьмат 
тёгюп яшамакъ учун чалышгъаны, 
гьар юртну оьз хасияты – къы-
лыгъы, яшав къурулушу барлыгъы 
гёрюне. 

Къумукъ халкъыбызны эти де, 
экмеги де, эркин авлакълары да, 
Бекенез суву да, къаплар толуп 
къозу да, къозусу да, къою да, 
къуюлар толуп картобу, абзарда 
савуну, уьюртлерде къаймагъы, 
ювурту, хумаларда майы да, савут-
ларда сувгъа салынгъан хурханы, 
гертмеси, арт уьйлерде яйылгъан 
оьгюзьемиши, гьанкъар, гьарму-
ту, алмасы, саламгъа яйылгъан 
юзюмю, илгичлеге илинген къакъ 
шюрмелери, къуругъан ичеклери, 
багъанада илинген къуйрукъ да, 
тюймеч созмайы, тахчаларда яз 
емишлерден этилген мурабала-
ры, хумалар булан ханц тёгюлген 
тююлген этлери, къарынлары, 
лага бишлагъы, чий бишлагъы, 
къабакъ булан бурчагъы, къа-
плар булан уну, беженде будайы, 
чалиде гьабижайы, кёрюк уьй-
де тавханада сюркючю, маясы, 
чийи, чептерлерде сиркеси, мин-
чакълардай йипге илинген къакъ 
емишлери, чюйлерде чач эшилген 
согъаны, самурсагъы болмагъан 
ожакъ болмагъан. Къумукъ халкъ 
барлыкъда да яшап, гьалиге ерли 
оьзге миллетли къонакъланы да 
къаршылап яшагъан. Бир заманда 
да юртдан юртгъа айланып, тиле-
нип де юрюмеген, тиленчилени 
сыйындырса тюгюл.

Булар, барысы да бизин хал-
къыбызны къайратлы загьматыны, 
къылыкъ – тарбиясыны, ожакъ – 
уьй юрютюп, гьалал гьакъ яшап 

бажарагъанлыгъыны натижасы. 
Шону оьсюп гелеген наслугъа ан-
глатып, биз ата бабаларыбыз булан 
гьакъ юрекден оьктем болмагъа, 
олардан уьлгю алып яшамагъа 
герекбиз деп гьасил чыгъарабыз. 

 Тил – милли маданиятны, оьз-
тёречиликни, адабият ва тарихи 
эсделиклени сакълайгъан, башгъа 
миллетлени арасында тас болма 
къоймайгъан бир уллу аламат.

Тил сакълав 
къаршылыкъда 

                          
Дагъыстан кёп миллетли ре-

спубликагъа гёре, охув програм-
малар рус тилде берилип, оьрдеги 
классларда ана тиллер предмет 
гьисапда юрюле. Сагьатлар азлыкъ 
эте, «Ана тиллер не ерде тарыкъ?»- 
деген бош лакъырлар арагъа чыгъы, 
гьатта бир эллий йылдан сонг ана 
тилин билегенлер де къалмажакъ 
деген бир – бир ойлар да эшитиле. 
Тек шогъар да къарамайлы, «ана 
тил азса, халкъ азар», «ана тилин 
сыйлагъан уялмас» деген халкъ 
айтывларыбызны эсде сакълап, ана 
тиллени, адабиятыбызны уьстюнде 
ишлеме, миллетибизни менменли-
гин оьсдюрме герекбиз.

Вёре сакъ! Вёре сакъ! Къопма-
сын балагь –

Къумукъ атыбызны язмасын 
ташгъа.

Бугюн бетибизге телмирген 
бала,

Ана тилибизде сёйлейик яшгъа,- 
деген Анвар Гьажиев.

Къумукъ тилни, адабиятыбыз-
ны терен тамурлары, тенги ёкъ 

байлыгъына тюшюндюрмек учун 
башлапгъы класслардан башлап 
ана тилин жаныдай сюеген, гьакъ 
гёнгю булан халкъына берилген 
муаллимлер ва оланы гьайын этеген 
ата – аналар герек экени ачыкъ зат. 

Гьукумат оьлчевде ана тиллени 
гьалын яхшылашдырмакъ, тил-
леге тергевню артдырмакъ деген 
масъалалар арагъа чыгъа, айтыла. 
Гьакъыкъатда буса, юртларда, 
районларда буса гюнден гюн ерли 
гьакимиятгъа ана тиллени маса-
ласы кепекге де багьаланмайгъан 
болуп бара, Бир тюрлю гьакимлер, 
къумукъча сёйлеп билмейген яш 
бармы деп гьисаплап, анна тиллеге 
бакъгъан якъда хаталы гьайсыз-
лыкъгъа ёл бере. Шолай адамлар 
оьзлени къайырмаслыгъы булан, 
яшавну бу гюню булан яшап, пайда-
ланып, гележек наслуну гьакъында 
ойлашмай, бугюнгю яшъёрюмлени 
талигьи, оланы тарбиясы гьакъда 
бирдокъда ичибушмай, неге тюгюл 
оьзлени яшаву буссагьат яхшы.

Бугюн биз оьз миллетибиз-
ни, тилибизни, яшларыбызны 
талигьин ойлашмасакъ, оьтген 
девюрлени асил ишлери, герти 
игитлерини келпетлери булан 
таныш этмесек, тангалабыз нечик 
болар деп ойлашма тарыкъбыз. 
Шо саялы да къумукъ тил ва 
адабият дарсланы юрютювде бир 
мюгьлетге де тарбиялав масъала-
ны гёз алдан тайдырма ярамай. 
Аслу масъаланы чечмек учун 
муаллимни охувчу берген гьар со-
равуна жавабы, англатыву гьазир 
болма. Ону тили бай, айтагъан 
сёзлери де этеген ишлери де тенг 
гелмеге герек. 

Гележекде не герек?

Яш наслуну ата – бабалары-
бызны пайдалы ишлеринден ульгю 
алып, оьз тарихибизни, ана тили-
бизни, тувгъан ерибизни сююп 
бажарагъан жагьил уланлар – къыз-
лар гьазирлеме герекбиз. Бугюнгю 
элибизде юрюлюп турагъан ишлер, 
англавлар бизден шону талап эте. 
Мен ойлашагъан кюйде, янгыз 
жумада болагъан эки дарс шогъар 
азлыкъ эте. Шо саялы да школада 
оьтгерилеген класдан тышдагъы иш-
лени таза ана тиллере кёп юрютме, 
охувчуланы къумукъ язывчулар, ша-
ирлер, алимлер булан ёлугъувларын, 
къумукъ газетлер, журналлар булан 
тыгъыс байлавлугъун юрютмеге 
тюше.

Гележегибизден де къоркъмай-
лы, гьакъ юрекден, оьз миллетибиз-
ден, бизден алда яшагъан белгили 
адамларыбыздан: Солтанмутдан, 
Йырчы Къазакъдан,Уллубийден, 
Зайналабитден, Абсупьяндан, Те-
мирболатдан, Джалалутдинден, 
Багьавутдинден ва дагъы да кёп 
санавдагъы гьакъыллы, билимли, 
игит уланларыбыздан ва къызлары-
быздан оьктем болуп, гьаракат этип 
яшама ва яш наслуну тарбиялама 
борчлубуз. 

Ана тил- гьар миллетни оьзтё-
речилигин, маданиятын, адабият ва 
тарихи эсделиклени сакълайгъан, 
миллетни хасиятын – къылыгъын, 
адатларын гёрсетеген, сакълайгъан 
байлыкъ. Ону асырап сакълап, на-
слудан наслугъа етдирмек, шогъар 
кюрчюленип тарбиялав ишлер 
юрютмек абурлу иш.

 «Тил масъаласы - жан берип жан алагъан уллу бир масъала. Дин масъаласындан сонг, 
тил масъаласындан уллу масъала екъ. Тил ягъындан тюз болгъан миллет оьзгелерден 
гьар заман алгъа барыр. Тил ягъындан бир къыйыны яда бир терслиги болгъан миллет 
гьар заман артда къалыр». Оьзюмню макъаламны Абусупьян Акъаевни сезлеринден 
башладым, неге тюгюл белгили устаз айтгъан сезлерден артыкъ айтып бирев де болмас 
деп эсиме геле.
Ана тил - бу сезлени айтгъандокъ гьар адамны юрегинде анасына, ата юртуна, оьз 
элине бакъгъан сюювю, сагъынчы, оьктемлиги тувулуна. «Ана» тилибиз лап да уллу 
жан азыгъыбыз, хазнабыз. Ана тилибизни асырап, аяп сакъламакъ туврадан борчлу 
экеннибизни гьар адам оьзю юрегинден англама, къолундан гелеген гьаракатын 
этме тюше. Шолай болсун учун, ана тилге сююв анасыны тилинден сингип, агьлюде 
тарбияланып, ана тилине , гермемишге тюгюл, гьакъ юрекден къуллукъ этеген жамият 
арада оьсме герек. «Халкъ болмаса, тил болмайгъаны булай да англашыла, тек тил 
болмаса, халкъ болмайгъанны унутмагъа ярамай», - деген къумукъ алим Джангиши 
Магьамматов. 

Moskova Ankara arasеnda bir kеrе: Kumuklar ve Özden hareketi
ladan biri olan Kumuklar, Rus 

Kültürü ile bağ  kurmuş, hem Türk 
dünyasının vazgeçilmezi hem de Kafkas 
kültür birliğinin ve Avrasya bozkır 
kültürünün parçasıdır. Bu bağ iki ülke 
arasında bir kültürel köprü olup her bir 
devlete büyük avantaj sağlamaktadır. 
Ramazan Alpagut ve arkadaşları 
Kumukları  Moskova'da  Özden  adını 
verdikleri bir dernek  çatısı altında 
toplamaya başladılar. Ramazan Alpagut 
Celaletdin Korkmasov'u kendilerine 
rehber seçtiklerini vurgulamaktadır. 
Celaletdin Korkmasov Osmanlı 
devletinde İstanbul haberleri adı altında 
ilk Rusça gazete çıkartmış Moskova 
ile İstanbul arasında bir kültürel köprü 
kurmaya çalışmıştır. Mustafa Kemal'in 
Celaletdin Korkmasov'u  bizzat 
tanıdığını ve güvendiği, üstelikle 16 
mart 1921 Rusya ve Türkiye Moskova 
antlaşmasında Celaletdin Korkmasovun 
da imzası olduğunu her Kumuk bilir ve 
bunu her fırsatta söyleyerek Türkiye ile 
aidiyet bağlarını ifade ederler.

Özden derneği  ve hareketi 
Moskova'da yaşayan Kumukları bir 
çatı altında toplamaktan öte faaliyetler 

yapmakta ve özellikle dil çalışmaları öne 
çıkmaktadır.

Kumukça'yı Türk dilleri arasında 
ortak dil olduğunu iddia eden özden 
hareketi hem Kıpçak hem Oğuz dilbilgisini 
ve gramer özelliklerini taşıdığından   
Kumuklar hem Kazak Türkleri  ve hem 
de Türkiye Türkleri ile sıkıntı çekmeden 
anlaşabilir, fakat Kazaklarla ve Türklerin 
birbirlerini anlamaları için biraz kulak 
alışkınlığına ihtiyacı olduğunu söyleyen 
Özden hareketi dil sahasında bazı adımalr 
atıyor.

Bu projeyi hayata geçirmek için 
Kumuk organizasyonu ‘‘Özden’’ bir dizi 
adımlar atmış durumda. Özellikle bu 
proje üzerine Moskova’da uluslararası 
konferans düzenlemek istiyorlar. Özden 
hareketi yetkilileri  bu konu üzerine 
federal yetkililer ve aynı zamanda 
Türkiye Cumhuriyeti, Azerbaycan 
Cumhuriyeti konsoloslukları ile 
görüşmeler  yapmaktalar. Bu konferansın 
organizasyon kısmına ortaklık etmek 
isteyen diğer Türk devletlerin de katılması 
için çağrıda bulunuldu. Ayrıca bu projeye 
Türk devletlerdeki derneklerin, kamu 
kuruluşların katılmasını da sağlamaya 

çalışan Özden hareketi bu projeye çok 
önem veriyor ve bizim Moskovadaki 
en önemli hareket noktamız diyorlar. 
Çünkü kurumumuz ‘‘Özden’’ bu projeden 
sonra federal düzeyde hareket edebilecek 
pozisyon almakla birlikte Kumuk Halkı 
öznellik sahibi olabilir. Böylelikle 
Kumuk halkı kendi problemlerini federal 
hükümete sunarak çözebilir hale gelir. 
Buna ek olarak, konferans Rusya ve Türk 
dünyası arasında farklı projelerin  Özden  
çatısı altında doğmasına vesile olabilir. 
Bununla da kalmayıp bu projenin her 
yıl tekrarlanmasını ve kültürel akademik 
ilişkilerden ziyade iş adamlarını da bir 
araya toplayıp ortak çıkarlar alabilecek bir 
Platform oluşturmak arzusundalar. 

Özden Hareketi bu amacı  hayata 
geçirmek için ‘‘Özden’’ çatısı altında bizler 
profesyonel birliklerinden avukatları, 
muhasebecileri, dilbilimcileri, gazetecileri 
ve bu konuda ortak hareket edebilecek 
herkesin  toplanmasının  çalışmalarını 
yapmakta.

Özden  hareketi genç özden 
üyelerini İngilizce, İstanbul Türkçesi, 
Kumukça dil kurslarında hazırlıyor, 
öğrencilerin stajları için büyük şirketlerle 

anlaşmalar yapıyor,  onların iş hayatına 
geçişlerinde yardımcı oluyor. Dilin 
önemini kavrayan Özden hareketi 
Türkiyeyi Türk dünyası ile Moskova 
üzerinden irtibata geçirip Moskovanın 
da yaşayacağı tereddütleri devre dışı 
bırakacak bir strateji geliştirmektedir. 
Zira Moskova hala soğuk savaş dönemi 
psiolojisini üzerinden atamadığı için Türk 
dünyasına ve Türkiyeye stalinist gözlükle 
bakmaktadır. 

Moskovada kurulan Özden hareketi 
Türk dünyası için oldukça önemli bir 
hareket olup İstanbul Türkçesinin önemini 
kavrayan ve Türk dünyasının geleceği 
için köprü oluşturan çalışmalarıyla dikkat 
çekmektedir. Ayrıca son zamanlarda iyice 
gerginleşen Ankara Moskova ilişkilerinin 
gelişmesine de katkı sağlayacak bu 
hareket Türkiye Türkleri dışında kurulmuş   
kapsayıcı kuşatıcı bir harekettir. Türkelrin 
ortak sıkıntıların açözüm bulmaya 
çalışaşan Moskovada Türk dünyası 
lobisi yapan ve Moskovada Türklerin sesi 
olan bu harekete destek olmak gerekiyor. 
YTB, TİKA ve Yunus Emre Enstitüsü 
Moskovadaki bu harekete yardım etmek 
için acele etmelidir.
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Фатима Байрамукъланы, 
джазыучу

Джылдан джылгъа «Эльбру-
соид» фондну этген ишлерини 
тизими узундан узун, кенгден кенг 
бола барады. 

Белгилисича, фондну ишлери-
ни асламысы къарачай-малкъар 
халкъны адет-адеб джорукъларын 
сакълаугъа, джангы технологияла 
бла хайырлана тил, тин байлыгъ-
ын айнытыугъа джолла излеуге, 
джаш адамлагъа не джаны бла да 
болушуугъа джораланадыла. 

2003-чю джыл къуралгъанды 
«Эльбрусоид» фонд. Бюгюн-
люкде аны тёрт филиалы барды:  
Къарачай-Черкес республикада 
Карачаевск (2007 г.) бла Черкесск 
шахарлада (2012 г.), Къабарты-
Малкъар республикада Нальчик 
шахарда (2008 г.)  эмда Ставро-
поль шахарда (2014 г.) 

Фондну къурамында басма 
бёлюм, музыка джазгъан студия, 
фильмле алгъан студия, миллет 
тепсеулени студиясы, джангы 
технологияла бла дизайн студия 
бардыла.

Алан тойла, тёгерек столла,  
тюрлю-тюрлю санагъатлагъа 
аталгъан ингирле, тюбешиуле, 
спорт эришиуле, ана тилни кюню, 
конкурсла, сууаблыкъ  ишле, фо-
румчуланы тюбешиулери – была   
«Эльбрусоид» фондну кюнде-айда 
эте туруучу джумушларыдыла.

Дагъыдафонд амалсыз белги-
леген къууанч, бушуу кюнле да 
бардыла. Ала: къарачайлыланы 
кёчюрюлген кюнлери (ноябрны 
2-си), малкъарлыланы кёчю-
рюлген кюнлери (мартны 8-и), 
къарачайлыланы джуртларына 
къайтхан кюнлери (майны 3-сю), 
малкъарлыланы джуртларына 
къайтхан кюнлери (мартны 28-и), 
«Эльбрусоидни» туугъан кюню 
(майны 19-у), Ораза байрам, Къур-
ман байрам, институтха джангы 
киргенле бла институтланы бо-
шагъан джаш адамлагъа этилген 
къууанч ингирле, ууакъ сабийлеге 
къуралгъан Джангы джыл байрам-
ла, Хорламны кюнюне аталгъан 
байрам…

Былайда «Эльбрусоид» фонд  
джаш адамланы билимлерин, 
болумларын ёсдюрюуге  джора-
ланыб къуралгъанын кёргюзген 
ишлени бир къауумун сагъынсакъ 
тыйыншлы болур: «Компьютор 
джахиллик къорасын!» деген 
иннет бла фонд 400-ден  аслам 
джаш адамны компьютор курс-
лагъа ийиб окъутханды;тиллеге, 
адебге-намысха юретген курсла, 
футбол клуб,  дзюдо клубла, мил-
лет тепсеулени клубу, санагъат 
усталыкътренингле. 

Къайсы бир халкъны  да мил-
летлигин сакълатхан  тарихи, тин 
байлыгъы, тутхан дини, джашагъ-
ан джурту эмда ёз тилиди.  «Тил-
сиз халкъ джокъ болур», деген 
нарт сёз миллетни ол шартлары, 
адеб-намыс джорукълары да ана 
тилини юсю бла унутулмай джа-
шагъанларын чертеди. Аны себеб-
ли фонд миллетни арасында  ана 
тилибизни сакълаугъа,  ёсдюрюу-
ге юлюш къошар мурат бла кёб 
иш этеди. Ол иннет бла биринчи 
атлам белгили мультфильмлени 
къарачай-малкъар тилге кёчюрген 

болгъан эди. Ётген онбир джылда 
ана тилибизде «сёлешген» муль-
тфильмлени, суратлау фильмлени, 
аны кибик, табигъатдан, аламдан, 
башха санагъатладан  хапар айт-
хан документал, илму фильмлени 
саны джюзге джууукълашханды. 
Джаратхан фильмлерине ана тил-
леринде къараргъа табханлары 
къартны-джашны да, уллуну-
гитчени да учундурады.

Ол джаны бла «Эльбрусоид» 
фондну эм уллу джетишими 
телефонлада, компьюторлада 
кёргюзтюрча, тынгылатырча 
къарачай-малкъар фольклорну 
тамалында этилген электрон 
булджууладыла (приложениеле).

Джангы тиллене тургъан са-
бийледен башлаб, джаш аналагъа 
дери джораланадыла ала. Бешик 
джырланы, тилбургъучланы, сабий 
назмуланы, джырланы, таурухланы 
джангы технологияланы хайыр-
ландыра, булджуула этиб чыгъара, 
«Эльбрусоид» аланы булджутуу 
файдаларындан да бек, сабийле 
кёргенлерин, эшитгенлерин эни-
клеб, кеслери ана тилге юренирге 
тырмашырладеб ышанады. Джаш 
анала булджууланы телефонлары-
на, планшетлерине, компьютор-
ларына тюшюрюб, сабийлерине 
тынгылата, къарата, кеслери да 
ала бла бирге ана тилни ариу-
лугъуна, байлыгъынатюшюнюрле, 
гитчеликлеринде къалгъан бешик 
джырланы,таурухланы сабийлери-
не эшитдире, ала бла бирге кеслери 
да тынгыларла да юренирле, алай 
эсе уа, сюе-багъалата да билирле.

«Эльбрусоид» фондну прези-
денти Тотуркъул улу Алий айтхан-
лай, бюгюнлюкде аз тюбериксе, са-
бийине  бешик джыр айта бёлеген 
джаш анагъа.

 «Эльбрусоид» фондну порта-
лындан аланы  кесине джаздырыб 
алыргъакимни да барды амалы. 
Интернетде къарагъанла къой, 
газетле да джазгъан эдиле аланы 
юслеринден. «Российская газета» 
да аланы бири болуб: «Минги Тау-
ну эки джанында да джаш аналаны 
арасында бек аз болур сабийине 
белляу айта, бешик джыр джыр-
лай ёсдюрген. Энди уа алагъа ана 
тиллеринде хазыр бешик джырла, 
талай да! Джырланы телефон кеси 
джырларыкъды.«Программаны 
лагъымы бла» деген таймерни 
кючю бла телефон  «Электрон 
няня» болуб, сабий джукъласа, 
джукъланыб, белляуну тохтатады. 
Бешик джыр джырланнган бла 
тенг, экраннга сабийлеге джараулу 
тюрлю-тюрлю суратла чыгъадыла. 
Сабий билиб, билмей да бармакъ-
чыкълары бла тийиб, эшитилген-
ни, кёрюннгенни да тыяллыкъ 
тюлдю – программаны электрон 
кирити барды.

Бешик джырла бла хайыр-
ланныкъланы къууандырлыкъ 
дагъыда бир зат – джаш анала кес-
лери да джырлаб барырча амал да 
барды – бешик джырланы сёзлери 
да берилликдиле», - деб джазады.

Белгилисича, «Эльбрусоид» 
джангы технологияланы «Бешик 
джырла» деген булджууладан  хай-
ырландыра башламагъанды.

Бюгюнлюкде компьюторла, 

телефонла, электрониканы не 
тюрлюсю да джашауубузгъа терен 
киргендиле. Аны амалларын хай-
ырландыра билгеннге кёб сейир 
зат ачылады. Аланы бирлери да 
тюрлю-тюрлю юретиу оюнлады-
ла. Сабий ойнай-ойнай харифлеге 
юренирге, бояуланы таныргъа, 
джангы сёзлени билирге боллукъ-
ду. Аллай оюнла къарачай-малкъар 
тилде да ойналырча этилгенди. 
Сабийле ана тилде оюн ойнай, 
кёб затха юренирге боллукъдула. 
«Ойнай биле» деген оюн сабийге 
джаныуарланы, къанатлыланы, 
ёсюмлени, юй керекни, башханы 
да атларын ана тилде билирге 
болушады. 

«Харифле» деген оюн сабий-
ни булджутхан бла къалмай, аны 
къарачай-малкъар тилни элиблери-
не юретиб, окъургъа тырмашдыр-
лыкъды. Джасамма суратла эмда 
кесгин эшитилген сёзле юрениуню 
оюн халда тынч да, файдалы да 
этедиле. Ол оюнда алгъан билимин 
сабий бегитирча, анга ууакъ дерс-
чикле, тюрлю-тюрлю соруучукъла 
да бериледиле.

 «Эльбрусоидну» бу иши энтда 
тохтамагъанды. Тилбургъучла, тау-
рухла, назмула, джырла электрон 
булджуула бола барадыла.

Эльбрусоид фондну басма 
бла байламлы ишлерин эки уллу 
проект белгилейди: «Къарачай-
малкъар литература классика» 
деген серияда чыкъгъан китабла 
(«Къарачай поэзияны антология-
сы», «Ауушла», Байрамукъланы 
Халиматны «Джокъдан бар бо-
луб къалсам бир кюнде» (2007) 
эмда «Тёплый ливень надежд» 
(2007),Чыпчыкъланы Борисни 
«Мы жили рядышком с Граа-
лем» (2008), Очаповский С. «Ты 
опять поедешь в Карачай» (2009), 
«Сен джырланмагъан джырым-
са» (2009), Семенлени Азретни 
«Джашау кеси бир сейир тюшча» 
(2010), Байрамукъланы Фатиманы 
«Джазыула» (2013),Шидакъланы 
Ибрагимни «Силкин аллынга, хал-
къым» (2014) эмда дайджест «Эль-
брусоид.орг». Окъуучула ашыгъыб 
сакълагъан бу журнал фондну 
интернет-порталыны басмагъа 
теджелген кесегиди. Журналны 12 
номери чыкъгъанды.

Бюгюнлюкде «Эльбрусоид» 
басма башха миллет, регионал, 
бюреуроссей бирлешликле (РКНК, 
БарсЭль)  бла да ишлейди. Алай 
бла «Сказки народов Кавказа» 
(2011), Элкъанланы Магометни 
«Мени элим Джангы Къарачай» 
(2010), Хапаланы Сапарны «Гео-
графические названия Карачая и 
Балкарии»(2013), ГузелениЖа-
малны «Къарачай-малкъар тилни 

омонимлерини сёзлюгю» (2013) 
китабланы чыгъаргъанды.

Ана тилде суратлау китабланы, 
къарачай-малкъар халкъны юсюн-
ден джазылгъан илму китаб, статья 
бар эсе да, барын да джыйыб, элек-
трон миллет библиотека къурау, 
ол да фондну уллу проектлерини 
бириди. Бюгюнлюкде «Эльбрусо-
идни» электрон библиотекасыны 
«тапхаларында» 803 китаб барды. 
Электрон «тапхаланы» китабла бла 
толтургъан бла тохтамай, фонд энт-
да бир джангы проектни башлагъ-
анды. Ол – аудиокитабла джазды-
рыу.  Бюгюнлюкде  джаш адамла  
китабны аз окъуйдула. Ол  болумну 
тюзетир джанындан къралда да кёб 
тюрлю иш этиле башлагъанды. 
Аудио  китабла чыгъарыу, джаш 
адамлагъа, башхалагъа да  миллет 
джазыучуланы чыгъармалары 
бла танышыргъа джол ачарыкъ-
ды. Аудио-китабланы къарачай-
малкъар джазыучуланы сайлама 
назмулары, поэмалары, хапарлары, 
повестлери, романлары, фольклор, 
тарих чыгъармала  къурарыкъды-
ла. Алагъа тынгылагъанла ана ти-
либизни ариулугъуна, теренлигине 
энтда бир кере тюшюннюкдюле. 
Бу проектни биринчи эки китабы 
чыкъгъандыла. Алны бири белги-
ли джазыучу, Къабарты-Малкъар 
республиканы Халкъ поэти  От-
арланы Керимни аудиокитабыды. 
Ол сюргюнню 70-джыллыгъына 
аталгъанды. «Зурнукла къайтыр-
ла» деген аудиокитабха фахмулу 
джазыучуну кёчгюнчюлюкге атал-
гъан назмулары киредиле. Алада 
Уллу Ата Джурт къазауатдан сакъ-
ат болуб къайтхан поэт, кёчгюн-
чюлюкню азабын да толу сынаб, 
халкъны джюрек джарсыуларын 
тамам терен суратлайды. «Мыдах 
назмуларым, джара таблача, шагъ-
атлыкъгъа къалгъандыла заманн-
га», - деген сёзлери бла ачылады 
аудиокитаб.

 «Къарачай-малкъар нарт 
джырла бла таурухла»  –  «Эль-
брусоид» фондну  экинчи аудио-
китабы. Нартланы джаратылгъан-
ларындан башлаб, аланы джерден 
къалай кетгенлерине дери ха-
парлагъан нарт таурухла кир-
гендиле аудиокитабха. Ёрюзмек 
бла Сатанай, Сосуркъа, Дебет, 
Алауган, Къарашауай нартланы 
юслеринден таурухланы, кичи 
нартланы юслеринден джырла 
бла таурухланы эшитирикди анга 
тынгылагъан. 

Аудиокитабны ол халда джа-
рашдырыб хазырлагъан белгили 
алим, нартчы Хаджилени Танзи-
ляды. Закий поэтни назмуларын, 
нарт таурухланы да  Къабарты-
Малкъар республиканы махтаулу 

къуллукъчусу Созаланы Ильяс 
окъуйду.

Эльбрусоид фондну гёзенини 
музыка бёлюмюн къарачай ради-
ону элли джылгъа джыйылгъан 
архиви  байындыргъанды. Анда 
бек эртде джазылгъан чыгъарма-
ла сакъланадыла.  Фондкъарачай-
малкъар эски халкъ джырла-
ны, бар хурметлерин тас этмей, 
халкъда джайылырча «Алан 
халкъны джырлары бла макъам-
лары» деб, аладанталай музыка 
диск чыгъаргъанды. Музыка 
чыгъармаланы джашаугъа къай-
тарыу джаны бла этилген ишлени 
бириди къарачай-малкъар карао-
кэ да. Юч дискде талай белгили 
джыр макъамлары, сёзлери бла 
берилген бла бирге,шам джурту-
бузну ол джырланы туудургъан 
айбат джерлерини суратлары да 
кёргюзюледиле. 

«Барс Эль» радио да ол магъа-
нагъа ишлеуню бир атламыды. 
Радио  бериулерин бюгюнлюкде 
интернетде бардырса да, джара-
ша келгени бла энчи радиотол-
къуннга кёчерикди. 

Дунияда бола тургъан уллу 
тюрлениуле бир джаны бла 
адам улуну джашауун тынч, 
сейирли эте баргъанлары бла 
тенг,ёмюрледен бери келген кёб 
затны джокъ эте, джута, уллу 
къоркъуулатуудурадыла. Аланы 
бири –ууакъ миллетлени тилле-
риди. Алимле айтханнга кёре, 
бизнича, саны гитче миллетле 
тиллери унутулмазча, мадарла 
излемеселе, элли джылдан ала 
тиллери бла бирге халкълыкъ-
ларын да тас этерикдиле. Джыл-
данджылгъаджер юсюнде тил-
леаздан аз бола барадыла. Бизни 
къарачай-малкъар тил 2009-чу 
джыл, ЮНЕСКО билдиргеннге 
кёре, унутулургъа боллукъ тил-
лени тизимине тюшгенди.

Ол, ахсыныб олтурургъа тюл, 
не да этиб, тилибизни сакълар 
амалла излерге чурумду. Барны-
сакълаялгъанны къой, унутулуб 
бошагъан тиллени бар этгенюл-
гюле белгилидиле дунияда.Сёз 
ючюн, Великобританияда уэль 
эмда корн тилле, иврит тил.Бизни 
тилге джууукъ тюрк тилни ызына 
къайтарыу ишле бюгюнлюкде да 
барадыла.

«Эльбрусоид»  гитчеге-
уллугъа да,сабийледен башлаб, 
джыллыкълары келгенлеге дери 
джоралаб, джангы проектле тед-
жейди. Ала къайсы бири да ана 
тилге юретиуге, адетлени сакъ-
лаугъа, адеб-намыс джорукъланы 
тутаргъа учундуруугъа джорала-
ныбдыла, кеслери да джангы тех-
нология тамаллада къураладыла.
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Тил – халктынъ байлыгы. Тили 
йоктынъ халкы йок. Элбетте, бек акый-
кат айтувлар эм такпаклар. Олардынъ 
дурыслыгын тек тил мен каьр шеккенде 
терен анълайсынъ.

2010 йылда Россияда яшавшы-
лардынъ санын язып алувдынъ та-
мамлары бойынша белгили болганга 
коьре, кыралда савлайы 106 мынънан 
артык ногай миллетли аьдем яшайды. 
Солардынъ ишинде 88 мынънан арты-
гы ногай тилде соьйлейдилер. Олар 
Астрахань областинде, Ставрополь 
крайында, Шешен, Дагестан, Карашай-
Шеркеш Республикаларында яшай-
дылар. Бизим тилимиз ногай-кыпшак 
куьбине киреди.

Соны ман биргесине ногай тили 
уьш туьрли диалектке боьлинеди: но-
гай, караногай, акногай. Ногай тилинде 
эки газета: «Шоьл тавысы» эм «Ногай 
давысы», уьш журнал: «Лашын», 
«Маьметекей» эм «Байтереке» альма-
нахы шыгадылар. Оннан баска «Жизнь 
Ногайского района, «Ногайский вест-
ник» газеталары баспаланадылар. 
Ногай тилинде беруьвлер эки радиода, 
бир телевидениеде аьзирленедилер.

Халкымызда биринши ярыклан-
дырувшы Абдул-Хамид Джанибеков 
болган. Ола выл-авылда. Эл-элде кеше-
куьндиз демей юрип аьдемлерден коьп 
айтувлар, такпаклар, эртегилер йыйнап 
айырым китаплар этип шыгарган. 
«Авыл поэзиясы» деген ат пан йы-
йынтыгын да баспадан шыгарган. Ол 
биринши элиппеди шыгарган.

Сондай болып ногай граммати-
касын белгили язувшы эм шайыр 
Мусса Курманалиев туьзген. Ол тувган 
тилимиздинъ негизин салганлардынъ 
бириси болады. Аьлим Н. Баскаков 
ногайша-орысша эм орысша-ногайша 
соьзлигин шыгарган. Сондай болып 

ногай тилинининъ биринши алфавитин 
данъклы аьлимимиз Софья Калмыкова 
туьзген. Тилимиздинъ коьплеген маьсе-
лелери акында баьленше макалаларды 
тарыйх илмилерининъ докторы, савлай 
дуныяга белгили аьлимимиз Рамазан 
Керейтов язган эм соьле де язады. Тил 
мен каьрлевши аьлимлер Юмав Карака-
ев, Софья Кукаева, Мурзият Найманова 
ногай тилдинъ маьселелери акында 
баьленше монографияларды, илмилик 
макалаларды баспалаганлар.

Сога косылып ногайлар тыпа-
класып яшайтаган йогарда айтылган 
регионлардынъ орта билимлендируьв 
мектеблеринде, балалар бавларында 
окыладылар. Тилимизди оьз шыгар-
малары ман Фазиль Абдулжалилов, 
Суюн Капаев, Аскербий Киреев, Аж-
даут Найманов, Иса Капаев, Валерий 
Казаков, Магомет Киримов, Кельдихан 

Кумратова, Магомет эм Римма Утеми-
совлар, Кадрия Темирбулатова, Гамзат 
Аджигельдиев, Куруптурсун Оразбаев, 
Басир Абдуллин, Солтанбек эм Солта-
хан Аджиковлар эм тагы да коьп баска 
белгили язувшылар байытканлар.

Ногай тилдинъ оьткир маьселеле-
рине багыслап туьрли регионларда тоь-
герек столлар, илми-практикалык кон-
ференциялар, семинарлар озгарылады-
лар. Тилимиз оькинишке йылдан-йылга 
мутылып барады. Тилди оьрлендируьв 
мен буьгуьнлерде коьп аьлимлеримиз. 
Язувшыларымыз. Журналистлеримиз 
билек туьрип каьр шегедилер. Бый-
ылдынъ 21 увытында «Ногай Эл» 
миллет-маданият Карашай-Шеркеш 
регионлык боьлиги, «Ногай давысы» 
республикалык газетасы, балалар 
уьшин баспаланатаган «Маьметекей» 
адабият-суьвретлев журналы «Тилим 

меним – байлыгым» деп аталып мектеб 
окувшылары арасында уллы фести-
вальди озгарганлар. Сол яратувшылык 
конкурслардынъ тамамлары бойынша 
энъ де ийги шыгармалардынъ авторла-
ры белгиленгенлер. Келеек йылларда 
сол йоьнелисте куллыклар белсинликте 
бардырылаяклар. Олардынъ бас мы-
ратлары яс-явкага ший талыннан алып 
тилге суьювге тартув болады. Неге де-
сенъ буьгуьнлерде мектеблерде, гума-
нитары институтта, окытувшылардынъ 
билимлерин оьстируьв институтында, 
газеталарда. журналларда, радио эм 
телевидениеде тилди аьруьв билген яс 
специалистлер йок. Сол себептен эти-
леек коьп куллыклар да шаналайдылар. 
Сонъгы коьп йыллардынъ бойларында 
ногай тилинде янъы соьзликтинъ йо-
клыгы боьтен де бек кыйнайды бизди. 
Тилимизде диалектлер карысканлар.

11-13 Mayısarasi 2014 yilinda 
Türkiyenin Eskişehir şehrinde pazar 
günü STK Zirvesi, değerli isimlerin 
açılış konuşmaları ile baslayip, 
sempozyum programı ile tartışmaların, 
bilgi alış verişlerinin yer aldığı yoğun 
oturumlar ile devam etti. Böylece 
Turkiyenin kül tür  başkentinde 
Türk Dünyası Sivil Toplum Zirvesi 
gerçekleşdi.

 U l u s a l  v e  u l u s l a r a r a s ı 
organizasyonlari, konuşmacıları ve 
dinleyicileri bir araya getirmek icin 
yoğun bir mesai ve emek harcandığı 
belli idi. Bu kapsamda başta zirvenin 
akademik ve idari koordinatörleri 
o l m a k  ü z e r e  d a n ı ş m a n l a r d a n
sekretaryasına, konaklamadan hizmet 
sunumuna kadar tüm birimlerde 
çalışanlar işini yüksek bir derece 
yapmiş bulunmaktaydı.

 Turk Dunya'si bir araya 
geldi 

 Bu organizasyon kapsamında 
dört kıta ve 39 ülkeden 86’sı yurtdışı, 
160’ı ülke içinden olmak üzere 
toplam 246 katılımcıyı bir araya 

geldi. Bu meyanda Türk Dünyasının 
fa rk l ı  coğrafya lar ından ,  S iv i l 
Toplum Örgütlerinin temsilcileri ve 
akademisyenler, Türkiye’deki Sivil 
Toplum örgütlerinin temsilcileri ve 
akademisyenlerle memnuniyet verici 
bir katılım düzeyi ve içerik zenginliği 
ile bir araya getirildi. Bunu özellikle 
önemsede fayda var. Çünkü bu yalnızca 
bir buluşma değil bu zirve; teori 
ve pratiğin birleştirilmesidir. Aynı 
tarihsel mirasa, ortak kültüre, aynı 
keder ve kader birliğine sahip, aynı 
ideali paylaşan gönüllerin bilimle 
buluşmasıdır. Bu zirve, gönül ve 
mantığın, akıl, bilim ve idealin 
birleşmesidir.

 Bu anlamda özellikle uluslar 
arası nitelikte bir Sivil Toplum 
Zirvesi yapılması bugün ve gelecek 
paylaşımları için özel bir değer 
taşımaktadır. Sempozyumda; Sivil 
Toplum Örgütlerinin; Devlet, ekonomi, 
gençlik ve aile, devletler ve halklararası 
ilişkiler, sivil örgütlenme ve sorunları, 
insanı yardım faaliyetleri ve sivil 
toplum örgütlerinin önemi, dil ve 
eğitim faaliyetleri, tarih ve medeniyet, 
inançlar ve değerler, demokratikleşme 
ve katılım, kamuoyu oluşturma ve 
medya, sivil toplum kuruluşları ve 
kadın sorunları gibi çok renkli ve çok 
boyutlu konular tartışıldi ve oldukça 
kapsamlı tebligler sunuldu.

 Yapılan bildiriler Türkçe ve 
İngilizce dillerinde kitap olarak 
yayımlanacaktır.

 Katılımcılardan alınan STK 
formları 5 dilde (Türkçe-Arapça-
İngilizce-Arnavutça-Rusça)

 "Özden" Kumuklarе 
Dunya'ya tanitti 

  İlk defa boyle bir büyük zirveye 
Rusya Federasyondan Moskova 
Kumuklar Özkuruluşu “Ozden” katildi.

 Kumuk milletini sayisi şu anda 
600 bin civarında olmakta ve Kuzey 
Kafkasyanin Dağıstan, Çeçenistan ve 
Osetiya gibi özerk cumhuriyetlerinde 
yaşıyor bulunuyorlar.

 Kumuklar,  Rus kültürü ile 
bağını kurmuş, hem Türk dünyasının 
vazgeçilmez hemde Kafkas kültür 
birliğinin ve Avrasya bozkır kültürünün 
parçasıdır.

 Özden katılımcısı geçen zirvede bu 
bağ ne kadar önemli olduğunu ve bir 
köprü olarak iki ülke içinde bir avantaj 
sağladığını dile getirdi.

 Türkiye ve Rusya ilişkilerinde yer 
alan Djelal Korkmasovun hakkında 
bilgi verildi. Kendisi bizzat Atatürkü 
tanıdığı ve İstanbulda ilk kumuk 
gazetesi çıkardığı iddaa edildi.

 Kumuklar "zirvede"
 Böylel ikle Özden kurumu 

Korkmasovun yolunu devam etdirmek 
icin elinden geleni yapacağını ve bazi 
projelerin yapilmasi için bir dizi adımlar 
attıklarını belirtdi. Yakında Moskovada 
“Kumuklar, Rusya ve Türkiye arasında 
kültürel köprü” adında konferans 
gerçekleşecegıni hakkında bilgi verildi. 
Bundan böyle kalmayıp gelecek nessileri 
kendi tarihi, dili, örf adetleri unutmamasını 
sağlamak boynunun borcu olduğunu 
belirtdi.

 Kuzey Kafkasyadan gelen Çeçenistan 
ve Dağıstan kumuklarini bildirileride ayni 
şekilde gurur verici halde sunuldu.

 Rusya gibi bir dev ülkeden ulusal 
azınlıklardan sayılan bir milletin buralara 
gelmesi gerçekten büyük bir galibiyet. 

Kendi özerk cumhuriyetlerinde kalmayıp 
Rusya'nın başkentinde toplanması daha 
çok ilgi çekici bir durum. Bir milletin 
benliğini kaybetmeyip ve bunu dünya 
çapında sunmayı başarması milletin 
gururdur. Önemli olan bu tür projelerin 
devam edilmesi doğru ve dürüst bir yolda.

 Tesekkurler Turkiye
 Organize eden taraf bu zirve bir 

son değil önemli bir başlangıç noktası 
olduğunu vurguladi. Gerçekten 
türk dünyası için çok faydali bir 
sempozyum oldu. Bu sempozyumun 
gerçekleştirilmesinde öncelikle her türlü 
desteği sağlayan Eskişehir Valiliği, Türk 
Dünyası Kültür Başkenti Ajansı ve Kamu 
Araştırmaları Vakfı’na teşekkürkerimizi 
sunmak borç bilirim. 
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Быйылдынъ 29 наврузында конъы-
сы Стврополь крайынынъ Минерало-
вод районынынъ Канглы авылынынъ 
конаксуьер Маданият уьйинде куьл-
кидинъ куьнине багысланып белгили 
юморист-сатирик, зегенли язувшы 
Аждаут Наймановтынъ юморлы хабар-
лары бойынша саз-юморлы Фестивали 
озган. Ол биринши кере озгарылган. 
Оны «Маьметекей» адабият-суьвретлев 
журналы уйгынлаган эди. Онынъ бас 
мырады окувшыларга кыска юморлы 
хабарлар аркалы тилди суьйдируьв. 
Онынъ ярасыклыгын танытув эм бил-
дируьв болады. Сосы амаллама аьр 
йыл сайын да озгарылып тураяк деген 
сеним бар.

Коьп болмай, бу йылдынъ курал 
айында Черкесск каласында «Ногаеве-
дение» бойынша «Ногайлар 21 оьмир: 
Тил. Маданият. Тарыйх» деп аталып 
биринши уллы илми-практикалык 
конференциясы озды. Онда дуныядынъ 
коьплеген муьйислериннен халкымыз-
дынъ акында янавырувлы язатаган коьп 
сыйлы аьлимлер йыйылган эдилер. Сол 
маьнели конференциядынъ куллыгын-
да ногай тилимиздинъ де коьплеген 
оьткир маьселелери кенъ тергелгенлер.

Тилимиздинъ маьселелери акында 
«Евразиядынъ тамырлы халкларынынъ 
борышлары» деп талаган тоьгерек стол-
да белгили ямагатшылык аьрекетшиси 
Ямгурчи Аджиев аьзирлеген куллыгы 
ман соьйлеген эм сол соравларды ашык 
эм терен коьтерген. Буьгуьнги куьнлер-
де ногай тилинде язувшыларымыздынъ 
баьленше шыгармалары газеталарда 
эм журналларда баспаланадылар, тек 
оькинишлиси сол, олар айырым кита-
плар болып шыкпайдылар. Неге десенъ 
баьри зат та акшага келип туьгиледи.

Келеек йылда мектеб окувшыла-
рынынъ язган кыска ятлавларын эм 
хабарларын йыйнап оллективли автор-
лар кепте йыйынтыклар шыгарылса 
ийги болаягына шек йок. Тилдинъ 
маьселелери акында янлары авырып 
коьп окувшылар да макалалар язады-
лар. Айтпага, олар Магомет Найманов, 
Солтахан Аджиков, Зоя Керейтова. 
Тилдинъ маьселелери энди де терен 
тергелееклер.

Дурбатта: ногай тилдинъ дери-
синде.


